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C@ When Language Meets Politics: the Language

The fortune of the Belarusian language has alwags liightly connected with the political
destiny of Belarus, which since "l4entury and until 1991 has never been an indepg¢nde
State, but always lied under Lithuania, Poland Badsia. During its history the Belarusian
language has been frequently discriminated, andageg in public life with Polish or
Russian. The present peculiar socio-linguistic asitun in Belarus (where the official
languages are Belarusian and Russian, but wheran#jerity of the population speaks
Russian or thetfaganka”, a local variety which blends elements of Russaiad Belarusian)
is mostly a result of that.

Nowadays Belarus is ruled by the dictator A.R.Liuiaaka, whose government’s linguistic
policy explicitly discriminates Belarusian. MoreoyeBelarusian is now identified as the
“language of the opposition” and it is often ussdaasymbol by politicians of the opposition
to show their contraposition to the Russian-spapkiembers of the establishment.

Politics played a very important role also in theform of the Belarusian orthography.
Nowadays, two main orthographical systems are tsedrite the Belarusian language: the
so-called harkaumaka” and “tarashkevica” or “classic orthography”, both based on Cyrillic
alphabet. Thenarkaumaka is the result of an orthographical reform, ledlB83 by a special
Commission, whose work has been strongly influerimeg@olitical reasons: namely the goal
of the reform was to make the Belarusian orthogygphd even morphology) become closer
to Russian. The new system became the officialimri®34, and it is still; moreover, in 2008
the Parliament approved of a law, in accordanch which the use of classic orthography is
legally punishable.

Nowadays the future destiny of Belarusian languagill uncertain, but it is clear that is and
will be bound with political destiny of Belarus.
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